
Krom toho Komise tvrdí, že Řecká republika nepřijala všechna
opatření nezbytná pro to, aby zajistila dodržování právních
předpisů o omračování zvířat během porážky a zajistila odpoví-
dající inspekce a odpovídající kontroly porážek.

Komise poukazuje na to, že jak k uplynutí lhůty stanovené
v odůvodněném stanovisku, tak i po tomto datu a přes jisté úsilí
řeckých orgánů Řecká republika nepřijala všechna opatření
nezbytná pro nápravu protiprávní situace, která je jí vytýkána.
Většina doporučení určených řeckým orgánům nebyla prove-
dena vůbec nebo jen nedostatečně. Krom toho zápisy z přepravy
vyvolávají značné obavy, co se týče provádění výše uvedených
opatření.

(1) Úř. věst. L 340, 11.12.1991, s. 17; Zvl. vyd. 03/12, s. 133.
(2) Úř. věst. L 3, 5.1.2005, s. 1.
(3) Úř. věst. L 340, 31.12.1993, s. 21; Zvl. vyd. 03/15, s. 421.

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce podaná Conseil
d'État (Francie) dne 12. září 2007 – Société Papillon
v. Ministère du budget, des comptes publics et de la fonc-

tion publique

(Věc C-418/07)

(2007/C 283/32)

Jednací jazyk: francouzština

Předkládající soud

Conseil d'État

Účastníci původního řízení

Účastnice řízení podávající kasační stížnost: Société Papillon

Odpůrce: Ministère du budget, des comptes publics et de la fonc-
tion publique

Předběžné otázky

1) Vzhledem k tomu, že daňová výhoda vyplývající z režimu
„daňové integrace“ ovlivňuje zdanění mateřské společnosti
skupiny, která může kompenzovat zisky a ztráty vytvořené
všemi společnostmi integrované skupiny a využívat daňové
neutralizace vnitroskupinových operací, představuje nemo-
žnost, vyplývající z režimu definovaného články 223a a násl.

obecného daňového kodexu, zahrnout do integrované
daňové skupiny vnukovskou společnost mateřské společ-
nosti, vlastní-li ji prostřednictvím dceřiné společnosti, která,
jelikož je usazena v jiném členském státě Evropského spole-
čenství a nevykonává svoji činnost ve Francii, nepodléhá
francouzské korporační dani, a tedy sama nemůže do této
skupiny patřit, omezení svobody usazování z důvodu daňo-
vého důsledku volby mateřské společnosti vlastnit vnukov-
skou společnost prostřednictvím francouzské dceřiné společ-
nosti nebo spíše prostřednictvím dceřiné společnosti usazené
v jiném členském státě?

2) V případě kladné odpovědi na první otázku, může být takové
omezení odůvodněno buď nezbytností zachování
soudržnosti systému „daňové integrace“, zejména mecha-
nismu daňové neutralizace vnitroskupinových operací,
s ohledem na důsledky systému spočívajícího v tom, že by
byla dceřiná společnost usazená v jiném členském státě
považována za patřící do skupiny pouze pro potřeby
podmínky nepřímého vlastnictví vnukovské společnosti,
přičemž by se na ni nevztahoval režim skupiny, jelikož nepo-
dléhá francouzské dani, nebo jakýmkoli jiným naléhavým
důvodem obecného zájmu?

Žaloba podaná dne 12. září 2007 – Komise Evropských
společenství v. Švédské království

(Věc C-419/07)

(2007/C 283/33)

Jednací jazyk: švédština

Účastníci řízení

Žalobkyně: Komise Evropských společenství (zástupci: K. Mojze-
sowicz a V. Bottka, zmocněnci)

Žalované: Švédské království

Návrhová žádání žalobkyně

— určit, že Švédské království tím, že nesprávně provedlo
článek 2 směrnice 2002/77/ES ze dne 16. září 2002
o hospodářské soutěži na trzích sítí a služeb elektronických
komunikací (1) (směrnice o hospodářské soutěži), nesplnilo
povinnosti, které pro něj vyplývají z této směrnice;

— uložit Švédskému království náhradu nákladů řízení.
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Žalobní důvody a hlavní argumenty

Licence na digitální vysílání udělované švédskou vládou jsou
státními opatřeními, která mimo jiné regulují využívání služeb
digitálního vysílání, a tedy nepřímo poskytování takových služeb
ve Švédském království. Požadavek uváděný v licencích platných
v současnosti, podle kterého musí držitel licence dodržet
článek 2 dohody o spolupráci, poskytuje státnímu podniku
Boxer nepřímo monopol na kontrolní služby přístupu (včetně
kódování), je v rozporu s čl. 2 odst. 1 směrnice o hospodářské
soutěži. Zachování povinnosti dodržet tento článek dohody
o spolupráci tedy znemožňuje podnikům, které mají zájem
o nabízení kompletního rozsahu služeb digitálního vysílání, aby
požívaly práv, která jim zaručuje čl. 2 odst. 2 a odst. 3. Komise
proto konstatuje, že Švédsko nesprávně provedlo směrnici
o hospodářské soutěži do svého vnitrostátního právního řádu,
pokud jde o digitální přenos a vysílací služby prostřednictvím
pozemní sítě.

(1) Úř. věst. 2002, L 249, s. 21; Zvl. vyd. 08/02, s. 178.

Žaloba podaná dne 13. září 2007 – Komise Evropských
společenství v. Španělské království

(Věc C-422/07)

(2007/C 283/34)

Jednací jazyk: španělština

Účastníci řízení

Žalobkyně: Komise Evropských společenství (zástupci: S. Pardo
Quintillán a D. Recchia, zmocněnci)

Žalované: Španělské království

Návrhová žádání žalobkyně

— Určit, že tím, že Španělské království nepřijalo opatření
nezbytná pro ověření splnění zásad správné laboratorní
praxe ve vztahu ke kontrolám a kontrolním studiím
v odvětví průmyslových chemických látek, nesplnilo povin-
nosti, které pro něj vyplývají z článku 3 směrnice Evrop-
ského parlamentu a Rady 2004/10/ES (1) ze dne 11. února
2004 o harmonizaci právních a správních předpisů týkají-
cích se používání zásad správné laboratorní praxe
a ověřování jejich používání při zkouškách chemických
látek.

— Uložit Španělskému království náhradu nákladů řízení.

Žalobní důvody a hlavní argumenty

Komise nemá žádné informace o tom, že ve Španělsku byla ze
strany laboratoří provádějících zkoušky na průmyslových
chemických látkách přijata opatření nezbytná pro ověření
splnění zásad správné laboratorní praxe. Rovněž nebyl ve
Španělsku určen orgán odpovědný za ověřování splnění zásad
správné laboratorní praxe ze strany výše uvedených laboratoří,
nebo, v každém případě, nebyl název orgánu oznámen Komisi.

V důsledku toho lze konstatovat, že Španělské království nepři-
jalo opatření nezbytná pro ověření splnění zásad správné labora-
torní praxe ve vztahu ke kontrolám a kontrolním studiím
v odvětví průmyslových chemických látek, jak stanoví článek 3
uvedené směrnice.

(1) Úř. věst. L 50, s. 44.

Žaloba podaná dne 13. září 2007 – Komise Evropských
společenství v. Spolková republika Německo

(Věc C-424/07)

(2007/C 283/35)

Jednací jazyk: němčina

Účastnice řízení

Žalobkyně: Komise Evropských společenství (zástupci: G. Braun
a A. Nijenhuis, zmocněnci)

Žalovaná: Spolková republika Německo

Návrhová žádání žalobkyně

— určit, že Spolková republika Německo tím, že zákonem
o změně právních předpisů v oblasti komunikací ze dne
18. února 2007 nově do německého Telekommunikations-
gesetz (zákon o telekomunikacích) zavedla ustanovení § 3
bod 12b a § 9a TKG, porušila články 6, 7 a čl. 15 odst. 3,
článek 16 a čl. 8 odst. 1 a 2 směrnice Evropského parla-
mentu a Rady 2002/21/ES (1) ze dne 7. března 2002
o společném předpisovém rámci pro sítě a služby elektronic-
kých komunikací, čl. 8 odst. 4 směrnice Evropského parla-
mentu a Rady 2002/19/ES (2) ze dne 7. března 2002
o přístupu k sítím elektronických komunikací a přiřazeným
zařízením a o jejich vzájemném propojení, jakož i čl. 17
odst. 2 směrnice Evropského parlamentu a Rady
2002/22/ES (3) ze dne 7. března 2002 o univerzální službě
a právech uživatelů týkajících se sítí a služeb elektronických
komunikací;

— uložit Spolkové republice Německo náhradu nákladů řízení.
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